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servisní podpoře softwarových produktù 

Česká republika - Generální ředitelství cel 
se sídlem: 
jednající: 
spojení: 

lČ: 
DIČ : 

bankovní spojení: 
číslo bank. účtu: 

Budějovická 7, 140 96 Praha

7121401 1 

CZ7121401 1 

Česká národní banka, Praha 1 

1020011/0710 
adresa pro doručování korespondence: Budějovická 7, 140 96 Praha 4 

(dale jen „GŘC" nebo „Objednatel“) 

TOVEK, spol. S r.o. 
se sídlem: 
Zapsaná: 
jednající: 
spojení: tel: 

IČO : 

Dıč z 

bankovní spojení: 
číslo účtu:

G 

U Nikolajky čp.820,č.or.4, 150 O0 Praha 5, Smíchov 
v OR u Městského soudu v Praze Oddíl C, vložka 23804 
|ng.TomáŠem Vejlupkem, jednatelem Společnosti 
+420 222 728 129, +420 222 727 789 
fax.: +420 222 728 103 
e-mail: info@tovek.cZ 
49687981 
CZ49687981 

ha 7 - Letná 

adresa pro doručování korespondence: Chrudimska 1418/2, 130 00 Praha 3 

(dále jen „dodavatel“ nebo ,,poskytovateI“) (dale také jen „smluvní strany“) 

uzavírají tuto „Smlouvu O servisní podpoře softwarových produktů, které má objednatel právo uzıvat 
na základě platné licenční smlouvy“ (dále jen „Smlouva"), ato dle ustanovení Zákona č. 89/2012 Sb 
Občanský Zákoník (dále jen „OZ“ a souvisejících předpisů a přiměřeně dle Zákona č.121/2000 Sb 
v platném Znění, (Autorský Zákon), 

(dale jen „Smlouva“).
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1. ÚVODNÍ PROHLÁŠENÍ sMLuvNicH STRAN 
1.1. Smluvní strany prohlašují, že nejsou úpadci, ani dlužníky v insolvenćním řízení aani insolvenční návrh u nich nebyl Zamítnut pro nedostatek majetku, a to bez ohledu na to, Zda jsou tyto skutečnosti zapsány do obchodního rejstříku. 
1.2. Smluvní strany prohlasují, že jsou oprávněny vstupovat do právních vztahů, že jsou oprávněny činit právní úkony, ke kterým jsou plně způsobilé, a že tato Způsobilost není nijak omezena ani vyloučena, 

1.3. Poskytovatel prohlašuje, že je na základě platných smluvních vztahů se třetími stranami oprávněn dodávat všechny produkty a odborné Služby, které jsou předmětem plnění teto smlouvy. 
1.4. Pokud poskytovatel při plnění této smlouvy užije výsledek činnosti třetího subjektu, chráněný právem průmyslového nebo jineho duševního vlastnictví, autorským právem apod., a uplatní-li oprávněná osoba ztohoto titulu sve nároky vůči GŘC, provede poskytovatel na Své náklady vypořádání majetkových důsledků a je odpovědný za jakoukoli škodu způsobenou GŘC 

2. PŘEDMĚT PLNÉNÍ 
Předmětem této smlouvy je závazek: 

2,1. _i2L_ı_s±<ytQvg_t_gęLć; řádně a včas provádět ve prospěch objednatele poskytování odborných Služeb 
servisní podpory na softwarové produkty, které jsou blíže specifikovány vdokumentu „Specifikace 
servisní podpory“, který je v Přlloze Č. 1 této smlouvy. Tyto Softwarové produkty má Objednatel právo užívat na základě platných licenčních podmínek výrobce. Jedná se Zejména O odstraňování vad a jakýchkoliv nefunkčností softwarových produktů uvedených v příloze č. 1 této smlouvy, které se na softwarových produktech vyskytnou po dobu trvání teto smlouvy, při jejich užívání objednatelem včetně dodávání nových verzí softwarových produktů. 
(dále jen souhrnně ,,služba“, nebo „Předmět plnění“). 

2.2. Obˇednatele bezvadnou a bezchybnou Službu převzít a Zaplatit za ní zhotoviteli dohodnutou cenu 
dle 5, CENA A PLATEBNÍ PODMlNKY této smlouvy. 

3. PODMÍNKY POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB SERVISNÍ PODPORY 
3.1 Seznam podporovaných produktů, služeb a kalkulace ceny na obdobi platnosti smlouvy, ve kterem bude servisní podpora poskytována, jsou uvedeny ve Specifikaci servisní podpory, která tvoří Přilohu 

č, 1 teto smlouvy. 
3,2 Poskytování a čerpání služeb servisní podpory se řídí aktuálními Všeobecnými licenčními a Servisními podmínkami výrobce. Ostatní a doplňující podmínky, na kterých se smluvní strany dohodly, jsou popsány v teto smlouvě. 
3.3 V případě provedení vyžádaného zásahu ve smyslu Všeobecných licenčních a sen/isních podmínek 

výrobce, je dokladem O provedení služby Předávací protokol, potvrzený oprávněnou osobou 
objednatele a servisním technikem poskytovatele. Vzor Předávacího protokolu je Přllohu č. 2 této 
smlouvy. 

4. MÍSTO A TERMiN PLNĚNÍ 
4.1 Místem plnění je sídlo objednatele, tj. Budějovická 7, Praha 4, PSČ 140 96. 
4.2 Smlouva je uzavřena na dobu určitou, a to ode dne podpisu smlouvy do 31.3.2018. 
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5. CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY 
5.1 

5.2 

5.3 

5.4 

5.5 

5.6 

5.7 

5.8 

5.9 

5.10 

Celková cena předmětu smlouvy je stanovena dohodou smluvních stran ve smyslu zákona 
č. 526/1990 Sb., O cenách, ve znění pozdějších předpisů, a činí bez DPH: 

1 268 960,- Kč (slovy: jedenmiliondvěstesedesátosmdevětsetšedesát__korun_českých) 
Což po zahrnutí DPH V sazbě 21% ve výši 266 481,60 Kč je: 

1 535 441,60 Kč (slovy: jedenmílionpětsettřicetpěttisícčtyřistačtyřicetjedna_korun 
českých šedesát_haIéřú). 

Celková cena plnění je stanovena jako cena nejvýše přípustná a konečná. Cena plnění Zahrnuje 
veškeré související náklady poskytovatele, zejmena náklady na dopravu, instalaci, event. 
implementaci, skladování, pojištění, předání a záruční servis předmětu plnění. Celková cena včetně DPH může být změněna pouze v případě Zákonné změny sazby DPH. 
Kalkulace servisních služeb je vyčíslena v Příloze č. 1 teto smlouvy. 
Zhotovitel vystaví daňový doklad (fakturu) nejpozději do 14 dnů vždy od data uskutečnění 
zdanitelného plnění - jsou uvedena v odstavci 5.5 tohoto článku. V případě provedení vyžádaného 
zásahu za dane fakturační období je přílohou potvrzený Předávací protokol, jenž je dokladem O 
provedení služby. Vpřípadé že za dane fakturační období nebude vyžádaný žádný zásah, je 
přílohou Předavací protokol S tímto Sdělením. 
Platba bude provedena formou čtyr splátek na základe faktur dorucených následovne, prıcemž 
uvedene datum je datem zdanitelného plnění: 

1. faktura se splatností dne 30.6.2017 na 1/z ceny 
2. faktura se splatností dne 30.9.2017 na % ceny 
3. faktura se splatností dne 31.12.2017 na 1/n ceny 
4. faktura se splatností dne 31.3.2018 na 1/z ceny 

Faktura bude Zhotovitelem vystavena v souladu s ustanovením § 29 zákona č. 235/2004 Sb., O dani 
Z přidané hodnoty, ve Znění pozdějších předpisů a zakona č. 563/1991 Sb., O účetnictví, ve znění 
pozdějších předpisů, a dále bude obsahovat odkaz na Smlouvu, razítko a podpis Zástupce 
zhotovitele. Nedílnou součástí fakturyje Předávací protokol. 
Faktura musí obsahovat take evidenční číslo této Smlouvy. Pokud faktura nebude obsahovat 
stanovené náležitosti dle teto smlouvy, nebo v ní nebudou správně uvedene ůdaje, je objednatel 
oprávněn vratit ji ve lhůtě 5 (pěti) pracovních dnů odjejího obdržení poskytovateli suvedením 
chybějících náležitostí nebo nesprávných údajů. Vtakověm případě bude faktura Zhotovitelem 
opravena a nová lhůta splatností Začne plynout doručením opravené faktury zpět objednateli. 
Vpřípadě, že objednatel fakturu vrátí, přestože faktura je správná apředepsane náležitosti 
Obsahuje, zůstává v platností původní lhůta splatnosti faktury a pokud objednatel fakturu nezaplatí 
v původním termínu splatnosti, je v prodlení. 
Doba splatností faktury je sjednána na třícet (30) kalendářních dnů od data doručení faktury 
na adresu objednatele. Takto sjednáná doba splatnosti, není~li průkazně dohodnuto jinak, nahrazuje 
den splatnosti uvedený na faktuře. V případě, že poslední den splatnosti faktury připadne na den 
pracovního klidu, resp. volna, bude se za den splatnosti považovat nejblíže následující pracovní 
den. V pochybnostech se má za to, že faktura byla doručena 3. pracovním dnem po jejím odeslání. 
Peněžní Závazek objednatele se považuje za včas splněný dnem připsání příslušné částky 
ve prospěch účtu poskytovatele. Platba faktury bude provedena bezhotovostním převodem 
na bankovní účet poskytovatele, jenž je uvedený na faktuře. 
Platby budou probíhat výhradně v CZK a rovněž veskere cenové ůdaje budou V teto měně.



S PRÁVO Z VADNÉHO PLNĚNÍ 
Pokud jedna ze smluvních stran neposkytne řádné plnění dle této Smlouvy nebo poruši své povinnosti stanovené touto smlouvou nebo obecně závaznými právními předpisy, má druhá strana právo Z vadného plnění, případně právo na náhradu Škody. 
Na tato práva se vztahují ustanovení § 1914 a následujících OZ, nevyplývá-li Z této smlouvyjinak. 
Smluvní strany se zavazují přijmout všechna jim dostupná opatření k tomu, aby se předešlo vzniku škod a aby případné vzniklé škody byly co nejmenší. 
Žádné ze smluvních stran nevznikne právo Zvadného plnění či právo na náhradu škody, pokud druhá strana neposkytla řádné plnění nebo porušila své povinnosti Z důvodu vyšší moci. 

sMLuvNí SANKCE 
GŘC je v případě prodlení dodavatele se splněním kterékoliv povinnosti dle této smlouvy oprávněno účtovat dodavateli smluvní pokutu Za každý Započatý den prodlení ve výši 1000,-Kč. Do doby prodlení dodavatele se nezapočítává doba, po kterou bylo GŘC v prodlení S poskytnutím součinnosti požadované dodavatelem dle Smlouvy. 
Dodavatel je V případě, že QŘC bude vprodleni se splacením penezitého závazku dle či. 7 této Smlouvy oprávněn účtovat GRC úrok Z prodlení ve výši stanovené Předpisem č. 351/2013 Sb. Z dlužné částky Za každý zapocatý den prodlení. 
Smluvní pokuty na základě této Smlouvy jsou splatné ve lhůtě 30-ti (slovy: třiceti) dnů od doručení písemného oznámení O uplatnění smluvní pokuty a O její výši druhé smluvní straně. 
Uplatněním smluvní pokuty není dotčeno právo poškozené strany na náhradu Škody, a to v prokázané výší. 

DOBA TRVÁNÍ SMLOUVY A PŘEDČASNÉ UKONČENÍ SMLOUVY 
Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední Z obou smluvních stran. 
Smlouva je uzavřena na dobu určitou, a to ode dne podpisu smlouvy do 31.3.2018. 

OCHRANA INFORMACÍ 
Smluvní strany jsou si vědomy toho, že v rámci plnění smlouvy: 
a) si mohou vzájemně poskytnout informace, které budou považovány za důvěrné (dále důvěrné informace), 

b) mohou jejich zaměstnanci získat přístup k důvěrným informacím druhé strany. 
Veškeré důvěrné informace zůstávají výhradním vlastnictvím předávající Strany a přijímající strana vyvine pro Zachování jejich důvěrnosti a pro jejich ochranu stejně úsilí, jako by se jednalo o její vlastní důvěrné informace. S výjimkou plnění této smlouvy, se obě strany Zavazují nepublikovat žádným způsobem důvěrné informace druhé strany, nepředatje třetí straně ani svým vlastním zaměstnancům a zástupcům s výjimkou těch, kteří s nimi potřebují být seznámeni, aby mohli splnit Smlouvu. Obě strany se zároveň Zavazují nepoužít důvěrně informace druhe strany jinak než Za účelem plnění smlouvy nebo uplatnění svých práv Z této Smlouvy. 
Nedohodncu~li se smluvní strany výslovně jinak, považují se za důvěrně implicitně všechny informace, které jsou a nebo by mohly být součástí obchodního tajemství, tj. například ale nejenom popisy nebo částí popisů technologických procesů a vzorců, technických vzorců a technického know-how, informace O provozních metodách, procedurách a pracovních postupech, obchodní nebo marketingové plány, koncepce a strategie nebo jejich ćásti, nabidky, kontrakty, Smlouvy, dohody nebo jiná ujednání S třetími stranami, informace O výsledcích hospodaření, O vztazích S obchodními partnery, O pracovněprávních otázkách a všechny další informace, jejichž Zveřejnění přijímající stranou by předávajíci straně mohlo způsobit škodu. 
Pokud jsou důvěrné informace poskytovány v písemné podobě a/nebo ve formě textových souborů na standardním Záznamovém médiu (CD nebo DVD), je předávajici strana povinna upozornit přijímající stranu na důvěrnost takového materiálu jejím vyznačením alespoň na titulní stránce. 

/.` 
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9.5. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení se za důvěrně nepovažují informace, které: 
a. se staly veřejně známými, aniž by to zavinila přijímající strana, 
b. měla přijímající strana legálně k dispozici před uzavřením Smlouvy, pokud takove informace 

nebyly předmětem jine, dříve mezi smluvními stranami uzavřeně smlouvy o ochraně 
informací, 

c. jsou výsledkem postupu, při kterem k nim přijímající strana dospëje nezávisle 
a je to schopna doložit svými záznamy nebo důvěrnými informacemi třetí strany, 

d. jsou zveřejněny a zpřístupněny ve veřejných evidencich. 
9.6. Za prokázané porušení ustanovení O ochraně informací má poškozená strana právo požadovat po druhe smluvní strane smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč. Její právo na náhradu škody ve výší 

přesahující sjednanou smluvní sankcí tím není dotčeno. 
9.7. Ustanovení tohoto článku není dotčeno ukončením účinnosti Smlouvy Z jakěhokoliv důvodu ajeho 

účinnost skončí nejdříve pět (5) let po ukončení účinnosti této smlouvy. 

10. REALızAčNí TÝM, SOUČINNOST A KOMUNIKACE 
10.1. Zhotovitel určí k plnění předmětu smlouvy realizační tým (dále jen „Realizační tým“). Zhotovitel se 

zavazuje zachovávat po celou dobu provádění dila dle této smlouvy profesionální Složení 
Realizačního týmu v souladu s požadavky stanovenými v této Smlouvě. 

10.2. Zhotovitel se zavazuje zabezpečovat plnění předmětu této smlouvy prostřednictvím osob, jejichž 
prostřednictvím prokázal v rámci zadávacího řízení na veřejnou zakázku splnění kvalifikačních 
požadavků (technicke kvalifikační předpoklady). Vpřípadë Změny těchto osob (členů Realizačního 
týmu) je Zhotovitel povinen vyžádat sí předchozí písemný souhlas objednatele. Nová osoba 
zhotovitele musí splňovat příslušné požadavky na kvalifikaci stanovené zadávací dokumentací, což je 
zhotovitel povinen objednateli doložit odpovídajícími dokumenty. 

10.3. Objednateí si vyhrazuje právo na odmítnutí nebo akceptaci významných změn ve Složení 
Realizačního týmu v době provádění díla dle této smlouvy. Současně si objednatel vyhrazuje právo 
požádat O výměnu člena Realizačního týmu pro opakovanou nespokojenost s kvalitou jím cdváděne 
práce nebo pro nedostatečnou komunikaci S objednatelem. 

11. OPRÁVNÉNÍ zÁsTuPcı SMLuvNícH STRAN 

11.1. Pro Zabezpečení realizace činností, ktere povedou k praktickému plnění předmětu teto Smlouvy, jsou 
u smluvních stran stanovení níže uvedení oprávněni zástupci. 
Veškeré písemností dle teto Smlouvy bude objednatel doručovat na následující kontaktní spojení: 

. 

i Jméno 
j 

§ 

Poštovní adresa TOVEK, spol. S r.o.
j 

j 

Fax “ 

11.2. Veškeré písemnosti dle této smlouvy bude dodavatel doručovat na následující kontaktní spojení: 

,í 
Jmeno 
Poštovní adresa Generální ředitelství cel, Budějovická 7, 140 OO Praha 4 ` 

jFax §
H V V N 

11,3. Oprávněnou osobou určenou objednatelem pro přímý kontakt sdodavateiem ohledně plnění teto 
smlouvy jsou: 

j 

Oprávněná osoba 
V 

Telefon Š E-mail 

'Q <
Ä 
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11.4. Odpovédnými osobami určenými dodavatelem pro přímý kontakt S objednatelem ohledně plnění této 

í support@tovek.cZ 
j 

Produkty i2
j 

Smlouvy jsou: 

Oprávněná osoba 
j 

Telefon 
4 

E-mail i Oblast plnění 
support@tovek.cZ Produkty í2 

1 

support@tovek.cZ Produkty i2 

12. ZÁVÉREČNÄ USTANOVENI 

12.1 

12.2 

12.3 

12.4 

12.5 

12.6 

12.7. 

12.8. 

12.9 

Právní vztahy vzniklé Z této smlouvy, nebo s touto smlouvou související, se řídí OZ. Tato Smlouva a 
veškeré záležitosti Z ní vyplývající nebo s ní související se řídí právním řádem České republiky a 
spadá pod jurisdikcí soudů České republiky. Smluvní strany se zavazují, že případné rozpory vzniklé 
při realizaci této Smlouvy budou řešit korektním způsobem a v souladu S právními předpisy a pravidly 
slušnosti. Každá ze smluvních stran se dále zavazuje, že k soudnímu řešení uvedených sporú 
přistoupí až po vyčerpání možnostíjejich vyřízení mimosoudní cestou. 
Všechny právní úkony smerujicí ke Zméné i částí této Smlouvy, jakož i kjejímu Zrušení, musí mít 
formu vzestupne číslovaných písemných dodatkú, schválených statutárními zástupci smluvních stran. 
Dodatek se po schválení stava nedílnou součástí této Smlouvy. 
Stanou~li se některá ustanovení této Smlouvy zcela nebo zčásti neplatné, nebo pokud by některá 
ustanovení chyběla, není tím dotčena platnost Zbývajících ustanovení. Místo neplatného ustanovení 
platí jako dohodnuté takové ustanovení, které odpovídá smyslu aúčelu neplatného ustanovení. 
Schází-li ustanovení Zcela, platí za dohodnuté takové ustanovení, které odpovídá tomu, co by podle 
smyslu a účelu této Smlouvy bylo ujednáno, kdyby tato skutečnost byla známa od počátku. Totéž 
platí, vyskytnou-li se ve smlouvě či jejich dodatcích případné mezery. 
Smluvní strany se dohodly, že žádná Z nich není oprávněna postoupit svá práva apovinnosti 
vyplývající Z této Smlouvy, nebo i Zjejího porušení, třetí strane bez předchozího písemného souhlasu 
druhé smluvní strany. 

Pokud se jedna ze smluvních stran vzdá určitého nároku na nápravu vpřípadé porušení nebo 
nedodržení ustanovení této Smlouvy ze strany druhé smluvní strany nebo se Zdrží čiopomene 
uplatnit či využít kteréhokoli prava nebo výsady, jež jí podle této Smlouvy náleží nebo náležet může, 
nesmí být takový úkon, a to bez výjimky, považován nebo uplatňován jako precedens do budoucna 
pro jakýkoli další případ, ani nelze považovat takové jednani za vzdání Se jakéhokoli nároku, práva či 
výsadyjednou pro vždy. 

Tato smlouva spolu se všemi dále uvedenými přílohami a případnými dodatky představuje kompletní 
a úplne ujednání mezi smluvními stranami a nahrazuje všechny dosavadní Smlouvy, dohody 
a ujednání vztahující se k předmětu této smlouvy, která byla v minulosti učinëna v písemné či ústní 
podobe. 

V případě, že se některé ustanovení smlouvy stane neplatným, zůstávají ostatní ustanovení i nadále v 
platnosti. 

Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, z nichž objednatel obdrží dvě 
vyhotovení a poskytovatel jedno vyhotovení. 

Nedílnou součástí této smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1 - Specifikace servisní podpory - 1 list 
Příloha č. 2 ~ Předávací protokol- 1 list 

Příloha č. 3 - Licenční a servisní podmínky IBM (Mezinárodní licenční smlouva pro programy)

r
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12.11 

Smluvní strany po přečtení smlouvy prohlašuji, že s jejím obsahem souhlasí a že Smlouva byla 
sepsána na základě pravdlvých údajů, jejich pravé a svobodné vůle a nebyla ujednana v tísni a Za 
jednostranně výhodných podmínek a Zaroveñ shodně prohlašují, že jim nejsou znamy žádné 
skutečnosti, ktere by uzavření Smlouvy bránily: Na důkaz toho připojuji sve podpisy. 
S ohledem na skutečnost, že předmět této smlouvy je využíván ve smyslu ust. § 3 odst. 2 písm. c) 
Zákona č. 340/2015 Sb., O zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňovaní těchto 
smluv a O registru smluv (Zákon O registru smluv) ve Znění pozdějších předpisů, k činnosti orgánů 
činných v trestním řízení při předcházení trestne činnosti, Vyhledávání nebo odhalování trestné 
činnosti nebo stíhání trestných činů nebo Zajišťování bezpečnosti nebo obrany České republiky, 
nebude tato smlouva uveřejněna v registru smluv podle tohoto zakona.
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Příloha č. 1 Smlouvy O servisní nodnoře softwarových produktů 

SPECIFIKACE SERVISNÍ PODPORY 
Předmět Servisní podpory Zahrnuje služby technické a aplikační podpory na období od podpisu smlouvy 
do 31.3.2018. 

Kalkulace celkové ceny včetně DPH ` DPH 
` 

Cena celkem DPH Kč Cena celkem 
` 

J 

bez DPH Kč 
ę 

I s DPH Kč 
cena øøıkøm zašęvýisnipøđpøvu 21% 1288 980,00 Í 286 481,80 1535 441,80 
výše čtvrť/ęfnrfakťuraøe 21% 317 240,00 1 88 820,40 Š 883 880,40 ž 

Položky zahrnuté do technické podpory: 
Položka, 

, , _, 

Počet k.S,, 
_

I 

Í 

Produkty iBM iz 
E P 

1. 

V 

/-\naiyst's“\ř/\/orkstation Designer 2 

É 

2, Analysťs Workstation User 1 

3. Anaıysťs Nøtehøøk 1 25 
4. iBridge Designer 1 

l 5 iBridge User 1 

Pattern Tracer TCA 1 

7. Texichafl 1 3
, 

97

, 

Předmětem služeb Zahrnutých do technicke podpory je: 

a) poskytování konzultací a informací souvisejících s užíváním produktů přes telefon, e-mail, web a skype. 
b) poskytování osobních konzultací a informací souvisejících s užíváním produktů v prostorách Objednatele 

na území Prahy nebo v prostorách TOVEK, 
c) pomoc při řešení problémů způsobených vadami produktů formou oprav, úprav a doporučení k užívání 

systému, 
d) dodávání nových verzí softwarových licencí definovaných níže tak, aby Objednatel měl k dispozici 

poslední a nejnovější CZ verze do 20-tí dnů ode dne jejich uvedení na trh. Při změně první číslice verze 
poskytnutí této verze na nepřepisovatelných nosičích včetně uživatelské České dokumentace; 

e) poskytování přístupu vybraným uživatelům Objednatele do registrované části technické podpory na 
viNvW.tovek.cZ; 

f) poskytování softwarové licence TOVEK LicGuard Objednateli po dobu aktivní technické smlouvy, která 
umožňuje volitelně evidovat a řídit počty současné využívaných licencí podporovaných produktů IBM i2, 
bez nutnosti evidence/registrace cestou internetu; 

g) poskytnutí rozdilových Školení pro uživatele produktů Objednatele (dle počtu licencí) při dodávce nových 
verzí softwarových licencí (minimálně při změně první číslice verze) v prostorách TOVEK. Školení bude 
obsahovat teoretickou a praktickou část, Praktická část bude procviče-na na počítačové učebně TOVEK 
(Chrudimská 2a,Praha 3), kde každý účastník školení Objednatele bude procvičovat praktické příklady na 
samostatném PC. Maximální kapacita učebnyje 10 osob vjednom běhu. Každý účastník Školení obdrží 
českou dokumentaci Školení. 

h) účast uživatelů Objednatele na pravidelných odborných seminářích TOVEKK podporovaným produktům 
minimálně 2× ročně., 

i) elektronické Zasílání novinek O podporovaných produktech IBM i2 definovanému okruhu uživatelů 
Objednatele. 

Všechny služby budou poskytovány v českém jazyce, rodilými mluvčími - Zaměstnanci TOVEK, spol. s r.o,
i
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Příloha č. 2 Sm/ouvv O servisní podpoře softwarových produktů 

PŘEDÁVAOÍ PROTOKOL 

Objednatel: Generální ředitelství cel
Ä 

` 

í 

~ “ ` ~ “ Číslo smlouvy: 
Zhotovitel: ' 

i

x 
,

› 

Ěředmlětpředaní a ,převzetí 
(Specifikace rozsahu předávaného plnění včetně uvedení verzí předávaných dokumentů nebo

5 

software) ` 

1 - 

Ž

l 

2.
' 

3.
ž 

4_ z 

5*" 

Podpisem tohoto Předàvaciho protokolu potvrzuje oprávněná osoba poskytovatele, že uvedený předmět 
K uvedenemu dni řádně předala oprávněné osobě objednatele. 
Podplsem tohoto Předàvacího protokolu potvrzuje oprávněná osoba objednatele, že uvedený předmět 
k uvedenému dni řádně převzala V souladu S ustanoveními Smlouvy. 

Objednatel: 
Oprávněná osoba: 

| 

Telefon, E-mail: 
1 

Datum: 

Poskytovatel 
Oprávnëná Osoba: 

| 

Telefon, E-mail: 
| 

Datum: 

l l

fl 7



Příloha č. 3 Smlouvy O servisní podpoře softwarových produktů 
LICENČNÍ A SERVISNÍ PODMÍNKY IBM (Mezinárødní licenční smlouva pro programy) 

(elektronicky v speciálním scuboru PDF)

1 Ú



International Program License Agroeınent 

[Ě ÍŠí<ŠFĚĚJì'“ˇ'ì/řìľ Ułììć 

lŠÍ'~ˇzŠŤ$.šQł"“§č'fÍnš›ĚÉŤă'±”`7 

Mezinárodní licenční Smlouva pro prograıny 
Conditions Internationćıłcs d”UtiliSaLion do Logiciel 

Intcrnatioııale Nutxungsbedingungcn füıˇ Pı`ogı`ammpal<ctc 

Aı80\/fiç 2\Ĺ›pBııon Aösıoıç Xp1'1c1]ç flpoypcìppaľoç 
Pcrjanjìzm Liscnsi Progmm lnternasional 
Accordo Irıteımızioııalc di Licenza di Pı`Ogı`ammi 

7°ı:I /fì _/A0) :°{ľHä‰4= 
5~Í`×łl ìpél 3ì“°ì W ˇ 

T arptautinè prograınos licencinć Sutaıˇtís 

rè /Ň à 12 

Międzynarodowa Umowa Liccncyjna na Program 
Contrato Internacional de Licença de Progrzıma 

Me>KzıyııapO11ıIoc Jlı/ıueı-1314081100 Comauıeı-ıızıc B o'rfloıı,ıcHı/ıı/I 
ľIpoı`paMM 

Mednarodna Iicenčna pogodba Za program 
Acucrdo Intcrnacíonal dc Progıˇámas bajo Liccncizı 
Uluslararası Program Lisans Sözleęmesi 

|.ıı 
IÍ 

-'HI 
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Mezinárodní licenční Smlouva pro programy 
()‹ Nx Ill ø-v- .A -Obecná ustanovení 
STAŽıšNjıyı, INSTALACÍ, Zí<Oı>íROvÁNíM, ı›ıˇ‹íS'rUPıšM K PROGRAMU NEBO KLı3ı›;\`u'ı`íx\/ı 
N/i'í`ı.Acıˇı`KO “SoUm,ASıM“ NEBO JINÝ)/I i›Oo7,ıˇriM í›Roc.IzAMU vt/JADŘon‹;1`E Sviu SOUHLAS S ̌ rooro SMLoUvou.Ji‹:S'ı`Lız.íSS /ı`r,Mı'ı`O PODMINKAMI SOUHLASÍTE 
Jtvıı1:ı\“ı3Mı›ıš'/,.ıTí5Lı‹:LıcıšxcełıflıoııLASuJıšˇríLAZAı‹UčııJíS1`ıż,ZEJs'ríšı>ı,NÉzMocNÉNí 
vAZAˇı` í)RŽn`ıšı,ı2 Lıcıšucıšrıšmíro ı›Oı›MtNı<„uvu. Jıšsrużízs ̌í`ıˇšMıˇı`o PODMÍNKAMI 
Nıšsouuhksrrez 
- ı\“ı‹:SˇrAIIu.ı'í`ı€, Ní‹:ıNS^rAı.U.ı'ı`ır., Nı‹:KOı“íRU.ı'í`ı‹: ı›R‹›‹:RAí\í, Nıšı›íˇuS'í`Uı›u.Iˇı`í‹; K 

t>R‹›(;tıAMU, ı\'ıcP(›UŽíVı‹:.n`ı7,'í`ı,AČí'rK(› “SoUuı.ASÍM ANI Nıšı›0UŽívıc.ı'ı`ıš 
rR‹›(;RAM; A 

~ Br:ZODKí,Aí›NÉ vRA'í"ı`í: Nıšı›oUŽí'ı`ıi; Nosıčıš, DOKU MEN1ˇAcı A DoKuMı‹;í\"ı`o 
oıfn/\vNı‹1NISUıšJIêKTtJ,0D ı‹fl`ı‹:Rı‹;ıł0.ıSˇı`xš.ıEZíSK/51.3, A ízunıč VÁM vıı/\Ct‹:NA 
CASTKA, K'ı`t‹:Rot; Js't`I‹: 'LA Nıc Z/\ı=LA'ı`Iı.ı. v I*Říı>Aı)I‹), Zíš DOŠLO KIS S'rAŽI‹;Ní 
ı>R‹›GRAMU, Zxícˇrıš VŠı‹:‹.`ı-INY Korn; PROGRAMU. 

I.Det`ıníce 

”()prá\'íıěné ııžívárıí"vStaíı0veııá \'ırOveıˇı oprávnění Drżitele lieeneepravádětnebo spouštět Program. Tuto 
\'n`evcıˇı lze ıněřit na základe počtu uživatelů, ıníli‹'ınt'ı Scrvisníelıjednotek (”jednotky MSU"),jednotek Processor 
Value Units ("jednotky PVU") nebo na Základějiité tˇırovnč užívání, kterou Stznıoví IBM. 
"I I)M"je Společnost International Business Machines Corporation nebo některá zjejíclı dceřiných Společnosti. 

"Licenční informace“ (”LI ”) dokument uvádčjíeí informace a veškeré dodatečné podtııínky Speeííìeke pro 
Program. Licenční informace k Programujsou k dispozici na adrese w\vw.íbnt,eonı/Software/sla. Dokument 
Licenční int`ormaeeje k dispozici rovněž V adresáři Programu prostřednictvím Systenıovèho příkazu -nebo ve 
forme příručky připojené k Ilrogramu. 

"Pı`ngı`aın ” ~ níže uvedene komponenty, včetně originálu a všech úplných nebo dílčích kopií: ])Stro_iově čitelné 
instrukce ti data, 2) komponenty, Soubory a mo‹luly, 3) aucliovízuální obsah (jakojsou obrazy, text, nahrávky 
nebo obrázky) a 4) související licenční materiály (jakojsou licenční klíče a dokunıentaee). 

"Dokument 0 oprávnění“ (”PoI‹J")-důkaz o oprávnenćnı užívání ze Strany Držitele lieenee. I)okument o 
optávnčníje rovněž dñkazeıtı O nároku Dıˇžitele licence na záruku, na ceny Za budouci přechody na vyšší verzi 
(bııdouvli nějaké) anapoteneialní Zvláštnínebo propagačnípříležitosti. NepoSkytne›li IBM Držiteli licence 
dokument O oprávnění (ľroofoflìıuitlement), pak IBM ınúže akceptovat původní stvrzenku O nákupu ııebojíııy 
doklad O nákupu od subjektu (buď IBM, nebojejí prodejce) od kterého Držitel licence Získal I>rogı'am, za 
předpokladtı, že takový doklad uvádí název Prograınu a Zakoupenou úroveň ()pı“ávnčne'lto užívání. 

“Z.íıı`uční lhůta“ jeden rok,počínajedateın, kdy byla pùvodnínıu Držíteli Iíccneeudeleııa licence. 

2.Stı`uktura smloııvy 

Tato Smlouva Zahrnuje Část I ~()becn:í ustanovení, Část 2~Po(Imínl‹yspecificképr0 Zemi (jsou-li nějaká), 
dokument Licenční informace a dokuınent o oprávnění (llroofoľlšntíılement) a pře‹.lS!a\'uje úplnou dolıodu mezi 
I)rŽitelem licence a IBM ohledne užívání Prograıııu. Naluazuje veškerá předeltozí ústní nebo písemná ujednání 
mezi I)r7.íte1exn licence a IBM ohledne užívání Programu Dıˇžiteleın licence. Ilodmínky Části Z mohou 
nahrazovat nebo upravovat podıııíııky Cásti l _ V míře, v níž se vyskytne rozpor podmínek, mají podmínky 
dokumentu Licenční informace přednost před podmínkami obou Cástí. 

3, Udělení licence 

Pr‹›gram_Íe vlastnictvím IBM nebo dodavatele IBM,je Cltráıíčıí autorskými právy aje k němu poskytováno právo 
užívání, není prodáván. 

IBM uděluje Držítelí liceneenevýlıradní licenci na l)užívání Programu aždo t'u`o\'nè Opı`á\/nènelıo užívání 
uvedene V dokumentu o oprávnění (Prooľofliııtitleıııcíıt), 2) vytvoření a instalaci kopí í na podporu takoveho 
0pı`ávnět`tćlto užívání, a 3) vytvoření Založııí kopie, to vše za předpokladu, že: 

Z125-330144



a. Držitel licence Získal Program zákonným způsobem a dodržuje podmínky této Smlouvy; 
b. Záložní kopie ııení Spouštčna, ledaže nel/.e Spustit zálohovaný Program; 
C. Držitel licence uvádí všechna upozornění O autorských právech a další výhrady vlastnických práv na každé 

kopii nebodílčí kopii Programu; 
d. Držitel licence zajistí, aby každá osoba používající Program (přistnpuj íei lokálně nebo vzdáleně) 1) tak 

činila pouzejmćnem Držitele licence, a 2) dodržovala podmínky této Smlouvy; 
9. Držitel liccncenesmi l) používaukopírovat, upravovat nebo distribtiovat Prograınjinal‹, nežje výslovně 

dovoleno touto Smlouvou; Z) zpětně sestavovat, zpětně kompilovat čijakkolív překládat Program, neııí-li to 
výslovně dovoleno zákonem bez možnosti toto povolení Sinltıvııě vyloučil; 3) užívat kterékoli komponenty, 
Soubory, moduly, audiovi7.uálníObSalı nebo Související licenční materiály nezávislena Prograınu; nebo 4) 
Program sublícencovat, pronajíınatči poskytovat í`ornıou leasingu; a 

í. jestliže Držitel licence získá tento l*rogı`axnjal<o Podp\'ırııýprogı`ani, budejcj používatpouže na podporu 
Základııího programu a v souladu S veškerými onıezeníıni tıvcdenými v liceııci na Za'kla‹lní program, nebo- 
jestližc Držitel licence Získá tento progranıjako Základní progıˇam-bııšlo používat všechny Podpíırné 
programy pouze na podporu tohoto Programu a v souladu S veškerými omczeııímí stanovenými v této 
Smlouvě. Pro účely tohoto bodu “f"znan1eııa' "I>odpı`ıı`ný progranı“ prograın, kterýje Součz'iStíjín‹':lio 
progranıtı IBM (”Z.akladní program“) ajc v Liceııčııícli inforınaeích k Zakladníınu progranıujako Potlpúı`ný 
program uveden. (Chce-li Držitel licence Získat Samostntnotı liceııci na neoınezcnć užívání Podpt`n`ııeho 
programu, musí se obrátit na Subjekt, od něhož Po‹lpı`u`ıiý prograın zakoupí I _) 

Tato licence se vztahuje na každou kopii Prograınu, kterou Držitel líceııcc vytvoří. 

3.1PřcctındytypuTrade-up, aktualtzacea opravy 

3.1.1Přechodytypu'l`rade-up 

V případě ııalırazení Programu programem typu Tı`ade-up platnost licence nahraženého Programu okamžitě 
končí. 

3.1.2 Aktualizace a opravy 

Pokud Držitel licence obdrží aktualizaci nebo opravu k Progranıu, akceptuje veškeré dodatečné nebo odlišné 
podmínky, kterejsou uvedeny v I.icenčníeh informacích pro tuto aktual ízaci nebo opravu. Nejsou-li k 
aktualizaci či opravě dodatečné nebo odlišné poclniínky připojeny, pak Se takova aktualizace či oprava řídí 
výlučně podmíııkamí této Smlouvy. Držitel licence se zavazuje, že V případě nahrazení Prograınu aktualizací 
přestane púvodni Program okamžitě používat. 

3.2 Licence na dobu určitou 

Licencuje-li [BM Program na dobu určitou, pak licenční oprávnění Držitele licence končí ke konci takove doby 
ur‹ˇ:ite'. Výjiınkouje případ, kdy se Držitel liceııcc a ll3ı\4 dohodli na prodloužení licence. 

3.3 'ľrviıııi a ukončení Smlouvy 

Tato Smlouvajc účinná až dojejího ukončení. 

lBMje oprávněna ukončit licenci Držítclc lieenee,jeStliže Držitel licence nedodrži podminky této Smlouvy. 

Ukončí-li ktcrákoli ze stran licenci Zjakéhokoli důvodu, Držitel lícencejepovinen okamžitě přestat používala 
zničit všechny kopie Programu, které má ve svém držení. Veškeré podmiııky této Sinlouvy,jež Svou povahou 
přetrvávaj í ukončení této Smlouvy, Zùstávají pıavnč t'uˇ:inn‹': až dojejieh splnění a vztahují se rovněž na právní 
nástupce a postupníky smluvních stran. 

4. Cena 

Poplatkyjsou založeny na Získané úrovni Opra'\'něı1éI\o užívání, kteržije uvedena V dokumentu o oprávııční 
(Proct`ot`Entítlcnıcnt). IB M nevrací anijinak nerefundujejiž splatné nebo Zaplaceııéčástky, S výjimkou případu, 
kterćjsou specifikovanyjinde V této Sınlotıvč. 

Přeje-li si Držitel licence úroveň Opı`á\/nčného užívání '/:výšit,je povinen o této skutečnosti předem informovat 
IBM nebo opı`ávnčııćlıo prodejce IBM a uhradit veškeré přislušne' poplatky. 
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5. Daně 

I3ude~li na Program uvaleno orgánenı k toınu oprávněným clo, daň či poplatek, vyjma tčcli, kterejsou založeny 
na čistem příjmu IBM, pak Sc Držitel licence zavazuje, že uhradí částku uvedenou na fakttıře nebo předloží 
potvrzení O osvobozeni od takove poviımosti. Od data obdržení Progranıuje Držitel licence odpovědný Za 
úhradu veškerých případných majetkových daní. Jestliže některý úřad uvalí clo, daň či poplatek na dovoz, vývoz, 
přenos, přístup nebo užívání Programu ıııiıno Zemi, V niž byla původnímu Držitcli licence udělena licence, pakje 
Držitel licence povinen tılíraditjakoukoli takto stanovenou částku. 

6. Záruka vrácení peněz 

Není-li Dr7ˇ,itel licence Znčjakelıo d\'tvodu spokojen SPrograınemajepúvodnínı Držiteleın(nabyvatelem) 
lieence,je opı`a\'něn licenci ukončit a může mu být častka, kterou Za Program Zaplatí l, vrácena, avšak za 
pıˇedpoklzıdu, že Prograxn a dokument o oprávnění (Proofoľlintitlcıncnt) subjektu, od ktereltojc Získal, vrátí do 
30 dní od data vystavení dokumentu O Opr:'ıvn‹ˇ:ní (Proofoflìntitlcmcnt) pro Držitele licence. lednživli se O liceııci 
na dobu určitou, kterou lze prodloužit, ina Držitel liceııcc právo na reíundaci pouze v případě, že Program a 
příslušný dokument o oprávnení (ProofofEntitlemcut) vrátí bčlıem prvníclı 30 dní původního období. Pokud 
Držitel licence Program stáhnul, mel by požádat Subjekt, od kterćltojej Získal, o pokyn)/,jak dosáhnout vracení 
penez. 

7. Převod progrnnıu 

Držitel licenceje oprávněn převést Progranı a veškerá licenční práva a povinnosti Držitcle licence najinou Stranu 
pouze Za pıˇˇedpokladn, že dana strana akceptuje podminky této Smlouvy. V případě ukončení licence ktex'oul<oli 
Snıluvni stranou bez ohledu na duvod nesmí Držitel licence Program ııajiııou Smluvní stranu převést. Dıˇžitcl 
licence není opravnèıı převádět část l) Programu; nebo 2) Oprdvnčnć užívání programu. S převedení Programu 
musí Držitel licence předat rovněž tištěnou verzi této Smlouvy, včetně Licenčuíclí informaci a dokumentu O 
oprávnění (Prcofofüntitlemcnt). Licenční oprávněni Držítele licenceOkaıııžitěpopřcvodıı končí. 

8. Zžıruka a vyloučení záruky 

8.10meıcnż'ıˇı,ż'\ruka 

IBM zaručuje, že Program, pro ktcrýje poskytována záruka,je-li používán v určenèın operačıíim prostředí, bude 
odpovídatpříslušným Speeifikaeim. Specifikace k Programu a informace ourčenémprovozním prosti`‹:díjSeu k 
dispozici v dokumentaci pıˇˇipojene k Programu (jakoje napříklzıd Soubor Readme) nebo ve forınčjinýelı 
informací Zveřej nčnýclı společností llìlvt (jakojc ııapıˇíklad oznamovací leták). Držitel licence bere na vědomi, 
že tato dokumentace a další informace týkající se progı`anitı xnolıou být dodány pouze v anglickćmjazyce, nenivli 
to výslovně stanoveno přislušnýíni právními předpisy bez možnosti vzdaní se nebo omezení práva smluvně. 

Záruka se vztahuje pouze na nezmčnčnou část Programu. IBM nezanıčuje ııepřerušeııý či bezcliybný provoz 
Programu, ani nezaı učuje, že opraví veškeré chyby Pıˇogramtı. Za výsledky užívaní Progrannu nese odpovednost 
DıˇZiıel licence. 

Během Záruční doby poskytne IBM Držitelí licence bezplatný přístup k databžtzim IBM obsahujícím informace 
O Znzimýclı clíybaelı Programu, o opravách chyb, Omezeníclt a ZpùSobeclı,jak clíyby obejít. Další informace 
najdete v příručce IBM Software Support llandbook na adrese \vww.ibin.com/soft\vaı`e/Support. 

Ncvykazuje-li Progrznn během Zzituční llu'íty zanıčenou funkčnost a problem nelze vyiˇcšit prostřednictvím 
iuforınací uvedených V databazicli IBM, smí Držitel licence vrátit Program a dokument O oprávnëttí (Proofoí 
Iìııtitlcmcnt) subjektu (l13M nebojcjí prodejce), od ktereho Program Získal, a bude mu vrácena čıistka, kterou 
zaplatil. PO vracení Programu licenční opı`€ivı\‹ˇ:ni Držitcle licence končí. Pokud Držitel liceııce Program stáhnul, 
mel by požádat Subjekt, od kteréltojcj Získal, O pokyny,jak dosálınout vrácení penez. 

8.2 Vyloučení Zártıky 

TYTO ZÁRUKY JSOUJEDINÝMI ZÁRUKAMI DRžı'ı`r,ı.r. Lıçıšxcn A NAnRA7,U.ıi vI‹:Šı<ı‹:RÉ 
0S'rAˇn\`í ZÁRUKY ČI PODMÍNKY, VYJÁDŘENÉ vYSI.ovNı‹; Nano vYı>LYvAJici Z 
OKOLNOSTÍ, VČE'ı`NÉ~A'ro ZEJMÉNA-ZÁRUK Čt r*pDMii\`EK ı›RODu‹ıı\'0S'ı`ı, 
USrOKoJivıł: KV/xI,I'ı`Y, vnODNOS'rı PRO URČı'ı`Y ucet., ı>RÁvz\;iı-[O NÁROKU A .ıAKı1;KoLı ZÁRUKY cı ı>oDxvríNKY NISPORUŠENÍ PRÁV ̌rıˇtıšrícn STRAN. n\'nK'ı`ı‹:Rn STÁTY Neco 
JURISDIKCENısı›Ru>QuŠ'rÉJi vYı.OUČr,Ni vYSı,(›vNÝcı›ı NEBO iMi›ı,ıcı1`Ntcıx 7,/\RUK,A PROTO sr; NA VÁS VYSE UVISDIZNÉ VÝJIMKYA ‹›Mıš7.ı‹:NI'Nı‹1MUSıvZˇı`An0VA1:v 
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'ı`4K0yıi;tyI ı'Říı*ADÉ JI‹: ı*ı.„gı`r\'(›S'r ZÁRUKY Č/\S0vÉOMı€ZI‹:NA PUUZE NA UVISDENOU Z/}RUcNı, Dorsu. P0 UKONCISNÍ 'ı`I‹:TO Donv ıBM“Nı3ˇPOSKYˇI`U.ıE ŽÁDNÉ DALŠÍ ZÁRUKY. NıLK'rıcRıLsˇı`ATY NEBO JURISDIKCE NEı>RıPOUS1`xSJí OMEZENÍ DOBY ̌ı`Rv/mi ıMPLıCrrNí '1.ÄRUKY,A ı>RO'ı`0 sr, výší; UVILDENÉ OMEZISNI NA DRŽı'I`ıšLı‹: LICENCE NEMUSÍ vZˇı`Aı-ıOvA'r. 

Tx/'ro ZÁRUKY PO$KYTUJívı)ˇRŽı'ı`ıj.l,ı ı.r‹:ENCı‹: Srecı FıcˇKÁ z,ÁKO.\`NÁ,PRÁvA. DRŽıˇı`ıšı. LICENCE Muzıš MIT ROVNEZDALSI PRAVA, KTı‹:RA SE Lısı S'ı`A'ı`oD STATU NEBO JURISDIKCE ODJURISDIKCK. 
ZÁRUKY V T‹›Mˇı`o ODDILU MZÁRUKA A vYI.0U(ˇ:ı‹`,z\I ZÁRUKY) ı'OSKY'ı`U.n‹:VYIIRADNÉ IBM. vYı.‹›UČrNi v TOMTO nonu 8.2 (vY[,0U‹ˇ7ıšNí ZÁRUKY) sr. VŠAK v7.ˇrAnU.nš ROVNÉŽ NA ı)0DAvATıšı.Iê IBM, K'rı‹:Ří P‹›SKY'rU.Ií KÓD ̌ı`Řı‹:ˇı`í(:ıı S'ı`R/\N.'ı`Aı‹0ví D‹)DAvA'rıšı.É ı›0SKYTU.ıí DANY KÓD nıìˇ/, 7./'IRUK ČI P0ı›Mı'ı\*ı‹:K .IAKIIZI ı‹›K‹)ı.ı ı›Ruııı›,'ı`I‹:N'ı`O ODSTAVIÉC NERUŠI 7,/\RU(:Ní I>0vrNNOS'ı`ı IBM vYPı.ÝvA.ıí(:í zˇı`ı?:ˇı`o SMLOUVY. 
9. Data a ‹IafabúZe Držitele licence 

IBM ınúže S cílem pomocí Držiteli licence S určením |›ı'oblemu S Progranıcm požadovat, aby Drżitcl licence I) umožnil IBM \/Z‹la'lený přístup k systemu Dıžitele licence, nebo 2) aby zaslal IBM příslııšııé údaje ııebo 
Syslèxnová dala. IBM však není povinna poskytnout takovou asistenci, pokud IBM a Držitel licence neuzavřeli Sznnoslaınou písemnou dohodu, ııajejíıııžzžˇıkladč se IBM zavazuje, že bude Dıìiteli licence poskytoval tento typ podpory, který p|ˇ`eSžılnı_1ˇe zzlıˇııčııi povinnosti IBM vyplývající Z této Smlouvy. IBM za všech okolností používá informace o chybách a problćıııech ke Zdokonalováníjejích produktů a služeb a poskytuje klientům asistenci 
proslíeclxıictvíııı souvisejícíclı nabídek podpory. K tomuto účelu muže IBM využít Služeb subjektů a dodavatelů IBM (včetně subjektu a dodavatelů Zjcdnć nebo vícejíných zemí, ncžje zeme v níž ma' Sídlo Držitel licence) a Držitel licence opravňuje IBM k takovému využití Služeb subjektu 8 dodavatelů IBM. 
Držitel licence zůstává odpovědný za I) veškerá data a obsalıjakékoli databaze, kterou pro IBM Zpřístupnıˇ, 2) výběr a iınpleınentaci poslupú a kontrol týkajících Se přístupu, zzxbezpečcıtí, šifrování, užívání a přenosu dal (včetně veškerých osobních udaju), a 3) Zálohování a obnovujakekoli databaze a veškerých uložeııých dal. Držitel licence nesmí odeslat IBM Žádné osobní údaje ııebo poskytnout IBM přístup k Žádnýın osobním údajíxın, al' už ve formě dat nebo v ııějzxkéjiııe formě, a nese oılpovědıtosl za veškeré při ınčřene náklady nebojine výdaje, ktere mohou IBM vzniknout v Souvislosti S ııeo1›r:í\'něııýíı\ poskytınıtínı takových informací IBM nebo v 
souvislosti Seztrátou či zpřísltípııěııíın infonnacíze Strany IBM, včclnčtčch založených na nžlroeíclı třetích stran 
IO. Omezení odp0\ˇědııoStI 

Omezení odpovědnosti a vyloučení záruky v ıoınto oddíle IO (Omezení oılpovčdnosti) se aplikuje V plném 
rozsahu, pokud není zakázáno ze zákona, bez možnosti smluvního zřeknulí Se. 
I0.I Položky, za které IBM nese 0ılpO\'č‹InoSı 

Mohou nastal okolností, k‹ly má Držitel licence Z důvodu ne)›ln‹ˇ:ní závazku na Straně IBM nebojíne' 
odpovčdııosli narok na nalıraťlu Škody od IBM. Bez ohledu na příčiını vzniku ııa'rol‹u Dıˇžitelc licence na na'lıı'a‹Iu 
Škody od IBM (včetně podstatııeho porušení, nedbalostí, přivedení v oınyl ııebojine'ho porušení Zžtvazkovćlıo či 
xniıııozavazkovélıo vztahu), odpovida IBM pouzeza nároky vzníkle' ııa zžikladč každćlıo Prograınu nebo ve spojení S nim nebo Za nžlrokyjinak vzniklo na základě tćto Smlouvy, a Iato odpovědnost nesmí přosálnıout částku jakýchkoli l ) škod na zdraví (včetně Sınrti) a škod na nenıovílćm a osobním Innouıćm majetku, a 2)jinych skutečných přímýclı škod aždo výšepoplalk\'ı, které Držitel licence zaplatil za Program, kıerýje předınětcın nároku (pokudje Program lícencOva'n na dobu určilou, pak do výše poplatku za dvanáct ínčsícù). 
Tento I iıııit se vztahuje rovnežııa vcškcrć vý\'ojáře a dodavatele Program\'ı IBM. Jedná Sc o ınaxinıunı, za ktere IBM ajejí vývojáři a dodavatele Prograıníı Společně odpovídaj I. 
10.2 Položky, za které IBM ncııcse odpovědnost 
VYJIVIA ı*Říı›ADU, KDY Jmjo vYSı.ovNı§P0ŽADO\'ÁN0 PRÁYNÍMI ı>ŘEDı>ıSY ıšpz 
MQ7,NO,S;I`I VZDANI SE„PRAy/V\ SMI.UVNI<), NIEBUDQIJ IBM, .IIQJI SUBI)OI')AVA'l`EL'I‹) ANI Vy)/OJAˇRI PROGRAMU ZA ZADNYCII ()KOLI§'0S'I`! OI)POVBDI\{I ZA NASLEDUJICI, A ̌I`0 V PRIPADE, ZE BYIBM BYLA NATAKOVOU M07,ż\'()SˇI` UPOZORż\'ENı\: 
a. ZA ZTRÁTU DAT NEBO ŠKODU NA I)A'I`ECI'I; 
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b. ZA 7.vLÁŠTNi, NAIIODILIIL NEBO Nı‹;PŘíMI?:ŠKOı)\/ či ZA N/\Sı,I‹:DNÉ IIOSPODÁŘSKÉ 
Škonvìnıšno

V 

ø. ZA USLY ZISK, z'ı`RATU Oıšcı-ıODNı'cıı ı›ŘtLEžıˇrOs'i`í, UŠLÉ PŘÍJMY, UJMU 
Zı3ùsonı‹:NQU ı>oŠKOZı‹:NíM DOBRÉLIO JMÉNA Nıêıšo ̌/.A NEDOSAŽENÉ 
PRISDPOKLADANIIJ ÚSPORY. 

11. Kontrola dodržování podmínek 

Pro účely tohoto oddílu l l (Kontrola dodržování podmínek), znamenají "Podmínky IPL/\” I) tuto Smlouvu zt 
příslušné dodatky a transakční dokumenty ‹.lo‹laıı‹': Ze strany IBM, a 2) softwarové Strategie IBM, kteréjsou k 
dispozici na webových stránkách IBM Software Policy (www. ibın.eoın/soíttvarepolicics), včetně -a to zejme'na 
-»strategií týkajících se Zálohování, een pro neúplny' Sen/era migrace. 

Práva a povinnosti uvedená dále vtoınto oddílu I l Zústávajív platnosti po ‹lobtı tı`vání licence adva roky pote. 

11.1 Proces overování 

Držitel licence souhlasí, že vytvoří, bude uchovávat a poskytne IBM ajej íın auditnrům přesne' písemné '/:á7.nnmy, 
výstupy systémových nž'tStt'ojt`ı a další systémové informace, které budou dostatečne' k Ověření, že Držitel licence 
užívá všechny Programy v souladu S podmínkami smlouvy IPLA včetně »a to 7,ejmćna -všech pi íslušuýclı 
podmínek IBM týkajících se lieeııeování a cen. Držitel Iícenceje odpovědný Za to, že l)Zaj istí, že nebude 
překročcnajeho \'n`ovciˇı Oprávněnćlıo užívání, a 2) budejednzıt v souladu S podmínkaıııi Smlouvy IPLA. 

IIìı\/Ijc ııa základě oznámení Zaslanélıo v přiměřené dlouhé lhútč předem oprzlvněııa '/.kentrol0vat, Zda Držitel 
licence dodržuje podmínky Smlouvy IPLA na všech pracovištích a pro všechna prostředí, v nichž Držitel licence 
používá Programy (kjakćmukoli účelu) v souladu Spodınínkaıni Smlouvy IPLA. 'l`akov‹':cveření bude 
provedeno zpùSobem,jenž bude minimalizovat rušení obehodııí činnosti I)i`žitele licence a smí být provedeno v 
prostorách Držitele licence během řžitlnć pracovní doby. IBMje oprávněna využít k takove kontrole Služeb 
nezávislého auditora, a to za předpokladu. že IBM S tíınto anditorem uzavře písenınou Smlouvu o och ranč 
‹lúvčı`nýclı informací. 

11.2 Rozhodnutí 

IBM bude Držitele písemně inI`orxnovat,jestliže bude v rámci kontroly dodržování podmínek zjištčıto, že Držitel 
licence užívá Program V rozsahu přesaltujícim nrovciˇíjelío Opı`a'vněného užívání nebojinak nedodržuje 
podıııinky smlouvy IPLA. Držitel licence Sezávažuje, že neprodleně uhradí přímo IBM poplatky, které IBM 
uvede na faktttře za l)j€xkćkoli takove nadměrně: užívání, Z) podporu pro takové na‹lınčx`ııénžíváııí za dobu trvání 
takového nadınčruélıo užívání nebo za dva roky (podle toho, ktere' obdobíje kratší), a 3)jakekoli dodatečné 
poplatky nebojíné částky, které budou stanoveny na '/,ákladé výsledku takové kontroly. 

12. Poznáın ky třetích stran 

Program může zahrnovat kód třet íeh stran, ke kterému Držiteli lieence poskytuje licenci na základě teto Smlouvy 
IBM, nikoli třeti Stržnıa. PoZnžnnky(jS‹›u4li nějaké) týkající se kódu třetích stı`an ("PoZnámky třetích Stran”)jsou 
uvedeny pouze pro informaci Držitele lieenec. 'I`yto poznámky mohou být uvedeny v sonIıoru(ech) NO'l`ICI,<ĹS k 
Programu. Informace O Zpùsobu Získání Zdrojove'ho kodu pro určitý kotl třetích stran najdete v Pozııánıkáclı 
třetích stran, Jestliže IBM v Povnáınkácli třetích stran označí kod třetích stran za "Kód tietícltstrans možností 
modifikace", pak IBM epravıˇtuje Dľžitele licence k I) nıodífikaci Kódu třetích stran S možností modifikaec a Z) 
ke Zpětné kompi laei Progrmnovýclı ıııodulù, kterc mají přímé rozhraní ke Kódu třetích stran S možností 
niodifikace, za předpokladu, že tyto čiınıosti budou sloužit výhradně k ladční ınodifikací provádčnýclt Držitelenı 
licence u takového Kódu třetích stran. Závazek IBM týkající se sen/isu a podpory (je-li nějaký) se vztahuje pouze 
na ncmodi likovaııý Program. 

13. Všeobec ná ustanovení 

a. Touto Smlouvou nejsou dotčena Zákonná práva Spotřehitel\'ı,j ielıž se není možno smluvně Zříci nebojcž 
nenıolıou být smluvně omezena. 

b. Není-li mezi Držitelenı licence a IBM písemně dohodnntojinak, splní IBM n Prograıııú, které dodává 
Držiteli licence v hmotné podobě, Svůj Závazek odeslat a dodat předmětné Progranıyjejich předáním 
přepravci určenému IBM. 

0. V případě, že by některé ustanovení této Smlouvy bylo považováno Za neplatné nebo nevynıalıatelné, 
zůstanou zbývající ustanovení této Smlouvy V plnć platnosti a účinnosti. 
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Každá ze smluvních stran bude postupovat v souladu S příslušnými vývozními a dovozními právními 
předpisy, včetně právních předpisů Spojených států amerických, které zakaztıjí či omezují vývoz pro účely 
uı'‹ˇ:itèlio použítí či pro určité koncové uživatele. Dıˇžitcl licence se zavazuje, že bude postupovat v souladu S 
příslušnými vývozními a dovozními právními předpisy, včetně právních předpisů Spojených států 
amerických, které zakazují či omezují vývoz pro účely určitelto použití či pro určité koncové uživatele. 
Držitel licence opravıˇıtıje společnost lnternatíonal Business Machines Corporation ajejí příbııznť: 
společnosti (ajcjích právní nástupce, postupníky, dodavatele a obchodní partnery IBM) k uchování a užívání 
kontaktníclı informací Držitele licence všude, kde tito provádějí svou ol>clıo(lııí činnost ve spojení S produkty 
a slu'/Ĺbaıní IBM, nebo v rámci podpoıy obchodního vztahu lBM S držitelem Licence. 
Každá ze smluvníclı straıı poskytne druhé Straně přiměřeně možnost nápravy předtím, než vůči druhe straně 
vznese nároky Související S ncplněnítnjej ích povinností Z této Smlouvy. Smluvní Strany se pokusí v dobre 
vůli vyřešitjakékoli spoty, neshody či nároky vztahující Sc k této Smlouvě. 
Nevyžadují-li příslušné právní předpisyjinak, bezmožnosti smluvního Zřeknuti se ııebo omezení: l) žádná 
ze Snıluvníclı stran nezalıájíprávııí úkon (bezohledu najeho í`oı`mu) ‹›hle‹lnčjakc'hokoli nároku vzniklćhona 
základě teto Smlouvy nebo ve spojení S touto Smlouvou pozdeji ncżdva roky od data vzniku příčiny 
takového právního úkonu; a Z) veškeré takove nároky a všechna příslušná práva vztahující se k takovým 
nárokům se po vypršení takovélıo časového limitu považují za proııılčeııe. 
Žádná ze smluvních stran nenese odpovědnost za nesplněníjakýclıkoli závazku, pokud k takovému neplnění 
došlo Z dùvodù vzniklých nezávisle najej í vùli. 

'l`ato Sııılouva nezakládá pro žádnou třetí stranu Žádné právo nebo důvod k žalobě a XBM nenese odpovědnost 
za žádné nároky třet íeh stı`an vznesené vúčí Držiteli líeeııce, S výjinıkou,jak uvádí odstavec l0.l (Položky, za 
ktere' lIŠM nenese odpovednost) výše, škody na Zdraví (včetnč Smrti) nebo škody na nemovítćm nebo 
lnnotnćnı osobním majetku, Za ktereje IBM v\`ı‹ˇ:í takové třetí Straně právně odpovědná. 
Obě Smluvní Strany souhlasí, že se po uzavření toto Smlouvy nebudou opírat o Žádné prolıl€'ıš‹:ııí, které není 
uvedeııo v teto Smlouvě včetnë~a to Zcjxııeitaąiakèlıokoli prohlášení týkajícího se: 1) vykonu či l`ungo\'a'ní 
Progranıuj inak, nežje výslovně zaxučeno v oddílu 8 (Záruka a vyloučení Záruky) výše; 2) zkušeností nebo 
dopormˇzeníjiných stran; nebo 3)jakýchkoli výsledkùčí úspor, kterých může Držitel licence dosálmotıt. 
IBM uzavřela smlouvy S tnčítymi organizacemi (dálcjen "Obchodní partneři lBM”) za \'ıčelenı nahízení, 
Zpmstředkovćuıí prodeje a podpoty vybraných Prograııı\`ı. Obchodní partneři IBM zůstávají organizacemi 
nezávislými na ll3M. ll3M nenese odpo\'tˇ:dnoSlZajednánínebo prohlášeníObclıodııíchpartnerů IBM, ani za 
jejich Závazky vúči Držiteli licence. 
Licenční podmínky a podmínky týkající se náhrady škody v Souvislosti S právem k duševnímu vlastnictví, 
kterćjsou Zakotveny vjiných Smlouvách,jcžDržitel licence uzavřel S lBM (jakoje například Smlouva IBM 
Customer Agreement), se nevztalıují na licence na Program udělené na základě této Smlouvy. 

14t Geografický rozsah ıı roılıoıl né právo 

111.1 Roılıodnć právo 

Obě Stržnıy souhlasí S tím, že se interpretace a vymáha'ní všech práv, povinností a Závazkíı Držitele liecncci IBM, 
vyplývajících Z této Smlouvy nebo se k ní nějakým Zpnsobeııı vztalıujícíclı, bez ohledu na konflikt právních 
principů, řídí právními předpisy Země, vníž Držitel licence zakoupil licenci na Program. 

Úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží se neaplíkuje. 
14.2 .ltırisdikec 

Všechna práva, povinnosti a Závazky budou podlćlıat ro7.lıodnutím příslušných soudit Země, \' níž Držitel licence 
obdržel licenci na Program. 
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(')‹ Q. (I) v-vz N -Podmínky specifické pro zemi 
Pro liccncc u‹l‹ˇ:l‹:nť': v České republice platí, že níže uvcdenćpodıııíııky nalirazují nebo mění podminky uvedene' 
V Cásli l _ Veškeré poılmiııky uvedene V Cásıi l,k(erć nejsou iínılo dodalkeııı dotčeny, zůsiávaji v plné platnosti V 
píıvodıiíıiizııěiıí. 

DODATKY PRO ZEMĚ Evıı0ı›Y,STıˇ‹I«;ı)NíııO v\'/ci-IODU AAIIRIKY ‹ı‹:nvıı‹;A) 

ČLı€NSKi': STÁTY [‹:vROPSKÉ UNIE 

8. Zžırnka a vylo\ıč‹:ní záruky 

Níže ıı\7erlený1c*,\ˇrse/Jřiťíáwì ko‹1‹lı'/ıi 8 (Zá/“ı/ka a inf/0x1čL=ıIıˇZıžı“ıı/‹_i/): 

SpotřclıilelćzEvropskćunie ("lšU”) nıajizákonnži |›ı`živż\vyplývnjicí Zıuiroılni legislžılivy upravující prodej 
Spoliˇel›iiclSkél\‹› Zboží. Takova' práva nejsou dotčena uslćnıoveníıııi ıı\'‹ı‹len>'/inì v loınlo oddílu 8 Záruka a 
Vyloučení záruky. Uzenıni rozsali Onıezcnć Záıˇııkyjccclosvčıový. 

13. Všcobecııá ustanovení 

N/že uve‹1€ıı_\'7 rť.\“Iıııı/ıı`azı{/'L' bod 13.8: 

(1) Definice ~Pı“o účely lohoıo bodu l 3.0 se aplikují následující dodatečné <lcí`ıniec: 

(a) Iııforınacc 0 olıclıvdniclı konlakleclı ~ kontakııií informace vzlalnıjící Sc k obclioćlııim vzlalıúııı, 
které Držitel licence sdělí IBM, včclnčjınen, funkcí, obclioılnielimlres, telefonních čísel, 
eflnailovýclı adres Zaınčstııaııcua dodavatelů Držilclc licence. Pro Rakousko, llálii si Švýcarsko 
Zalırnnjí Obchodní kontaklní informace ı`ovn‹ˇ:Ž údaje 0 Zákazníkovi ajolio dodavalelíclıjako 
právních Subjekıcclı (ıiapříklad údajcojıřijıiıeclı Zákaznikzi 8 dalšítmnsakční inforniace). 

(b) Obchodní kontakty v~Zamč5inanci 8 dodavatele' l)ržiıele lícence,jiclıž se týkají Infornıaec O 
Obclıodııícli konlakteclı. 

(C) Úřad na ochranu osobních údajů-úřad zřízený dlc zákona O oclırflııè Osobııíclı údajù azákoııa O 
eleklronickýclı koxnunikacícli příslušné Zeıně nebo, u ̌/.cnıí,jež nejsou členy EU, úřad odpovědný za 
l<oıılrolLı ochrany osobních údajù v této Zemi, nebo (pro kteroukoli Z výše uvedených možností) 
řádnějmenovaný právní ııžislupcc iakovćlio úřadu. 

(d) Právní předpisy na ochranu Osulıníclı údajů a O elcktıˇmıìckýclı konııınìkacíclı-(í) příslušné 
ıníslııi prčivní předpisy a ımřízeiıi v plalnéxn Znzˇzní, které implcınentují požadavky Směrnice 
Išvropskćho parlanıcıilu a Rady 95/46/ES (O oclıranč l`y7.i‹:kýcli osob v Souvislosti se Zpracovzàııiın 
osolıniclı ı'ı(la_iL'ı žı O volném poliybu lčclilo \ˇı<lajL'ı) a Sn1črniccl3vropSkćlıO parlamentu či Rady 
2002/58/ES (O Zpracování osobnicli L'ı‹laj\'ı a oclııˇaně soukroxni \' od\/či ví elektronických 
k‹›nııınikací); nebo (ii) u zeıní,jcž nejsou členy EU, právní |)i`cdpiSy a/nebo nařízení Sclıválená v 
příslušné Zemi a týkající Sc oelıraııy osobních údaj\ˇı za regulace <:lcktronicky'ch konıuııikžıci, včcině 
(pro kteroukoli Z výše uvedených m0žnoSlí)jakćkOli jej ich zákonné náhrady nebo Změny. 

(8) Skupina IBl\'l-Společnost lıılcrııalioııal Business Machines (Iorp0mıion,Arm0ıık,New York, 
USA,jejídcei`innć Společııøsii ajejiclı přislušııi Obclındııí partneři či Subdodavatelć. 

(2) Drzitcl licence Opravıˇıujc IBM: 

(a) ke Zpracování a používání Inforınací O obclıodııiclı koıılaktcch V rámci Skupiny IBM pro účely 
poskyıováııí podpory Dıiitcli licence, včetně poskytování Služeb, a pro účely podporování 
obchodníelı vzlalıù mezi Drżitelem liccncc A Skupinou IBM včctıič, nikoli \'ýliı`adně, kontaktování 
Obclıodnícli koıııaklťı (e-mailem n‹:lJojinal‹) a marketingu pmclııkiù a Služeb Skupiny lBM 
("Uvedený \'ıčel”); a 

(b) k Zpříslupıičııí Informací O obcliodniclı koııtakleclı V rámci Skupiny IBM pouze V Souvislosti S 

Uvedenýınıičeleın, 
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(3) IBM se Zava7.uje7.pracovávaI lnforxnace o obclıodnicli kontaktech v Sonladn S plzıtnýnıi právními předpisy 
na ochranu osobních údajù 8 O elektronických komnnikacieli a užívat pouze pro Uvedeııý účel. 

(4) Držitel licence prohlašuje, že Získal (nebo Získá), a to v i`oZsalııı, vjakéın Io požadují právní předpisy na 
ochranu osobııielı údajù a O elektroııickýcli koıııunikacich, příslušné soulılasy od Obelıodnícll kontaktů, 
které pzılřičnč o lćlo Sknlečnosıi iní`oı`ı\ı‹›val (nebo iııfennuje), aby bylo Skupině IBM uınožnčno 
zpracovávat a užívat Informace O obelıodnlclı kontaktech za účelem konnınikace S těmito kontakty, včetně 
komunikace emailem, a to v souladu S Uvedeným účelem. 

(5) Držilel licence souhlasí S tinı, že lBM může přenášet ln forıııace 0 obclıočlniclı kontaktech mimo oblast 
I;'vi'c›pSkélio lıospedžlřskélıo pınsloru Za pi`e‹lpOklaılu. že takový přenos l>u<le1›ı`ol›ilıat na základě 
Snilnvniclı podmínek Sclıválcnýelı Úřadeınııžı Oelııˇaını osolınleh \'ıdaj\'ı Zzıjišùıjleiclı odpovidajieíoehraxıu 
práv a svobod osob, kterých se tyto údaje týkají, nebo že ıakevy' přenos bııılej inak povolen právními 
předpisy na ochranu osobních údaiù a O clekıronickýelı kcmnni kacícli. 
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